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Kusga - David Henry
o 1973

These ~'adoant8'idnee were originally
recorded during the winter of 1962 - 1963
in Koyukuk. Doria would come over to our
cabin one night to tell us the story in
Indian and then return the next night to
give us the English translation.

Doria's children would also keep after
her to tell them the same story. And so
the stories are passed on during those
long winter nights---from one generation
to the next. We are happy that they can
now be written down for everyone's
education and enjoyment. These stories
represent parts of longer stories which
would take a long winter to tell plus
the help of several good storytellers.



eet ghal tsoogaal lidoa.

yaan' mink'aa h o b a a g h a

naaholookanoa lidoa.

Adee

No!!.baaya

yaga gheel ts'o!:!.ot'aa!!.

I

I
Eet ghalhee too t I 'oak

yoazyeet too oakoa taalyoa.

Ts'oh toabaan too kink'at

II .!!.oyoa~ hot'aan.

toanoataalikoan.

Too

II
II Once upon a time there lived an

old woman. She lived by herself in an
underground house along the edge of the
lake.

I
She went down to pack water in her

little birch bark pail. She had a little
water hole by the beach. She started to
pack water.

II
II

1





ts'aanoa-eediyoa. Yoakoa

Eeta ghalhee yoona-oo

h o n e e I -aan. goyil:

yooneets'in' ts'oa-ostl

K'eeiogha toanoaliyoa.

Ts'oh tsaayneek doadaal-oan.

Ts'o~ yootl'in tl'oatna

noahonla-aan goa ghalhoalee.

goyil:, doatlee hondin

neeghahoal. Atlee loakoon

dinaa yoagaal bagoaltlaaga'

minoadee tlaagee.

She looked way upriver. Someone
was coming downriver. She hurried up
the bank. She put on the teapot.

She went back out to the top of the
bank. Sh e looked again for the one who
was walking .

.Suddenly he was walking down there
in front. Right there was a poor man in his
raggedy rabbit skin parka.
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Ts'o!:!. tsoogaal,

"Doataaleenee'?" yilnee. I
"Doogh ~'oansdoay. I' I
"Doanga isee tsaay

n o a n t l k' ooh eehoo." IJ
Eendi ghalhee taa-ahoay

ts'oh k'aada-eelt'a-aa goa

dinaa yoagaala.

Il
D

"Siyil noateedoay," yilnee

yilnee.

D
II

The old woman asked him.
"Where are you going? "

"I'm just walking around. "

"r warmed up tea back there but ... "

He didn't even care to walk up the
bank. The man didn't want any.

"Go with me. " he told her.

4
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"Oahoa''', nee.

Noanga t o a n o a l iyoa ts'oh

doo-ooloaga ditlaabaaza'

d ik i i b i t s e ed a k o a g a atlyil

yootlin dinoahooloah goa

dinaa yoagaal ts'in'.

"Hoadee?" yilnee.

"Goa sinin tl'eeyaga

d o a l e e h o a y , " yilnee.

"Oahoa' , " "nee.

"Yes. " she said.

She gathered up everything, her
cooking pot her fish knife, her needle
bag, and she hurried down by the man.

"You Ire ready? " she asked him.

"Get on my back, " he told her.

"Yes" she said.
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Ts'oh yinin tl'eeyaga

doalyoa. Eet ghalhee k'odaa

y i yi 1 no a - e e t I uk !:' a d i yo a h .

Dahoonoa goa tsoogaal

ditl'aaghda!:oan ts'aaneetoan.

Eet ghal k'odaa yagoaltlaaga'
n a a g h t a a l k o a n I. T s ' oh

ghalhee ditlik ts'in'

n o a y g h a l k o a n ' . K'odaa eet

ghalhee tsaghal k'ideenaaltleets

k'ideenaaltleets.

"K'odaa noanhoaz,"

y i Ln e e . "Noagh

1 "~oghoa-eenaa stsoa~.

So she got on his back. It seemed
like he flew with her.

The old woman took out her needle
and started sewing his rabbit skin parka.
She sewed the whole thing. Then it was
getting dark.

"Get down now, 11 he told her. "I'm
tired now. "

7



Noagheeyoa dahoon k'odaa

yoagh hanoadeediyoa. Eet

ghal k t o d a a neelk'aa ts'in'

,
honeel-aan. Kin ~oa~a loagoa

koo!!. n o a y a g h e e l t I a a k , Dikin

~alaa ts'o~ doaghonaa~

ts'ahaadeen.

Eet ghalhee k'odaa yoal I
y i I taalts'iy. Ts'oh taaltin Ihots'a ~odeeghoal~'oal

ts' a h a a d i n , Eet ghalhee

k'odaa a Li t i n .

Is ~'odaa, ~oy ghon'

nisguts.
She got down and he walked away

from her. She started to look all around.
She found out that he just dropped her on
the flats. There was not even a stick so
she didn't know what to do.

I

I
A snow storm came up. And she

was freezing and there was no way to build
a fire. And so she froze.

I

8

That's all, I've bitten off part of
the winter.



Yil Koh Dinaa

yaga gheel ts'o!:.ot'aa!!.,

n e e l kun' kaa lidoa.

Habidin-aa' niteeah na hoolaan.

K'eelak'ee keela k'eelak'ee

soalt'aan dzaan ta k u n ' k'aa

haldoa. Habaan gaabeel

ghonaa-adoay. Dahoonoa

habitoa' koon a n o a t i d o a y .

Haalts'in' naahat'us.

Once upon a time, there was a man
and his wife. They had two children.
The boy and the girl stayed home in the
daytime. Their mother went to the rabbit
snares. At the same time their father
is also out hunting. They would come back
late at night.

9
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Seeltoa naa~atidoa~

dahoonoa goa hadidna kaa

ghoneenoadoa~'a~ada-oay,

"Nidaakoon tlee-o~-oazyoo,"

hoahadnee. Dahoonoa k'odaa

h a n a a h d e e t t o a t s . ,
Eenda ghalhee goa boogh

d i d aa d z a ' da-alnee, "Yootlin

t I 'oatna ts'aats'oo-oas,"

I

y i I n e e . Eendin ghalhee,

"Aanaa'," y i Ln e e , ' Eendin

,
h o y i I yootlin yiyil

ts'aataalyoa.

I
I

Before going out they leave word
with their children, "Don't go out, " they
tell them. Then they left.

Later the older brother said to his
younger sister, "Let's walk out to the bank, "
he told her. But she said, "don't." Even
so she went out to the bank with him.

10



Tl' oatna daahalhaan,

"Baalgaas yeets'oo-oas,"

yilnee.

"Aanaa'," yilnee eehoo.

"Nitooghaa," yilnee.

Eeda ghalhee

noak'ahadee-oats. Ts'eeyee
"t!.aghee-oats. 'Dak'a k'a

haghee-o~. Nil a d a a h e e l t s i t .

While they were standing on the
bank he said to her, "Let's get into the
boat. "

"Don't, " she told him but

"Hurry, " he told her.

They went down the bank. They
untied the boat. They pushed out.
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T s' oh ~abiyil:

neek'oatocik'ineetoan.

Neeghoanoahooneeda~a' eehoo.

Y 0 0 d a - 0 ~ a b i y iJ t 0 a k 'oa tee l:

k '0 d a a t s a a g hal: k' i de e n a a l: t l: e e t s.

Toabaan ~abiyil: toak'oateel:

Eeda ghalhee doango

hondin doats'ilhaan.

"N e e g h 0 a n 0 ~~ a a y.," h 0 l: nee.

Taahal-oats. Noanga

naaholookanoa yidoa~ooneel:t'aa~.

Goa yil: kuh dinaa ts'oh

h o k t a g h e e Lo a n ! ,

So they started to float downriver.
The tried to paddle to shore but. .. It was
floating downriver with them and getting
dark. It's floating close to the beach with
them.

Somebody was standing on the bank.
"Land, I' he told them.

They came up the bank. He brought
them back to the underground house. Then
the giant fed them.

13
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Haalts'aghoa h o l i I b i I

aahaa da~adiyoa~. Goa sa~aay

n i t e e a h na, "No~taay," holnee.

Hanligit eeda ~oyil hanaaltaan.

Bil heenaadildaak.

oakoa taatlneek. !iogha

D
I
I

Goa y i I koh dinaa nin'

neek'inaal-een. Goa ~'ohoogha

t La a h o taadlaguts. Goa

k'ohdaadza koon taadlaguts.

Eet ~otll oagho!!. b i I

eenaadlidaak. I
I

Late in the evening they got sleepy.
"Go to bed, " he told the two kids. They
were scared but they did go to bed. They
went to sleep.

The giant got up from the ground.
He sneaked back to them. He swallowed
the older brother first. He also swallowed
the younger sister. After that he went to
sleep.

I

14
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Haalts'in' noaheet'oats.

Eet ghalhee sa~aaya kalaa!

Yootlin tl'oatna

ts'ahanee-oats. ~oyil b a a l g a a s

kalaa! No!!.o!!alyaa!!. eehoo.

Beedoay neelyil

y e e h a g he e v o a t s .

Neek'oahaneekaan. Dzaan

k'ahoakaal. K'odaa tsaaghal

k' i d i n e e d i t I eets.

They came back late at night. The
kids were gone! They went out to the bank.
The boat is gone! They look all over but •..

They got into the canoe together.
They were paddling away from shore.
They paddle all day. It was getting dark.

. 15



Toa~aan k'ahanoal-eel.

~oyil goa ~ondi~ toabaan

ba a Lg a a s Li t o a n .

Neeghoak' a~aneel~e!i. Eeda

ghalhee toak'a~anoal-eel

Tl 'oatna hohal-oats.

Eeda ghalhee a~oyil

angoa ~ondi~ naa~oloo~anoa

hak'aagh d in a a lk t u n ' .Eet- - -
doan.s.a k'a~anoal-eel ghalhee.

Ts I oh bakun' lit yee

doak'anaadli-een.

They were sneaking close to the
beach. The boat was there on the beach.
They sneaked in as they landed. They
sneaked up the bank.

Right back there they saw a light
in an underground house. They started
to sneak back there. Her husband snuck
to the top of the srmke hole.
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Yooya&a honeel-aan.

~oyil d o a y a h hondin yil ko!!,

dinaa k t i d i n l g h o o h . Da&a

daadibit.

II

Noank I inoal- e e n , Eeda

D
II
II
II
II
I

ghalhee da-oat da-alnee,

"Tl aa goa sinoadibaa leedoa,"

yilnee.

Dahoonoa y i d o a k t i n a a l r- e e n .

Tl a a ~' a a dee - 0 a!!. y i 1 go a y i 1

ko h d i n a a . gh o a n e e k t t n a a lv e e n .

Ts'oh ya~'ul n a a t Lt s u t .

He was looking down inside. There
was the giant snoring. He was all stretched
out on his back.

He sneaked down easy. He said
to his wife, "You wait for me. "

Then he started to sneak inside.
He sneaked in to the giant with the knife.
He cut his neck.

18



Da-oat oa!oa !!.anaal.

Yoagh hadoaneeyoa. ~ayibit

k oo n n e e Ly i I n e e l ts' aa

!!.agheet' o a t I : Goa hondi koon

habidin-aa' y i l koh dina a

h a b i t a a d l a gu t a I o a n . Eeda

ghalhee ts'aanoa!!.ahooneel:taa~

nik'ahadluk ghalhee.

He called to his wife. She went
in to him. Together they cut his stomach.
They found out that the giant had swallowed
their children. They took them out and
they were laughing.

19



T s' oh ghalhee

t I e e n o a h e e d i d a a t c . Goa

naaholookanoa ya~ hokun'

~adaaneeltliy. Noatlin

ts'eeyee noahoadidaatl. Ts' oh

ghalhee baalgaas yee ts'itl'ool

aahaa h a n o a h e e d i d a a t I .

Yoonee ~adiya~ ~onoahalidaatl

"Nidaakoon goa~ hots'in'

seeltoanoa-o~t'oazyoo, "

hadidin-aa' kaa g h o ah a d n e e ,

"Dibaa tlaaho didnee

u
t s' a h o g h a - an goa

neek'oanohkaan? "

Then they all went outside. They
burned down the underground house.
They got into the boat. They walked
pulling the boat with a rope. They went
up to their house.

"Don't go away from here anymore, "
they told their children. "Who was the
first to say, let's go down to the river?"

20



Goa !'ohoogh didaadza'

ts'i doahditaatl daatl. "Nin

aant'aay dideenee ts'ahaaghan
"

aant'aay t a t e e y e e ghasoa "

yil nee.

"Nt d e a k o o n goa!!. hots'in'

o ~ din 0 a - 0 0 ~'d ina a g h Y 0 o , "

"Oahoa'," hadnee.

Is k'odaa. ,,!!ol ghon'

n t s gu t s .

The older brother blamed it on his
younger sister. ItYou were the one to say
that I went into the boat, It he told her.

"Don't ever do that again. "

"Yes, It they told them.

That's all. I have chewed off part
of,the winter.
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Noal dlaagha

Yaga gheel ts'o!:!.ot'aa!!.,

eet gheel tsoogaal lidoa.

Bakoay dinaak'oaloan,koon

b i y i l lidoa. Goa tsoogaal

dzaan toah gaabeel ghon

naa-adoay. Goa bakoay haldi

kun' n o a d i d a g a s k , Eet

h o t I 'oaghon ya!:!. lidoa.

Once upon a time, there lived an
old woman. Her teen-age granddaughter
also lived with her. The grandmother
checked her snares every day. Her
granddaughter hauled wood by her neck.
After that she stayed in the house.

23



I
K'inditl a h o y i I do-oats'a

hondin k'itlee' b o a gh a

yidoaneeyoa. Tsaay

yitl' o a g h e e k o a n , lagun yil.

Eet ~otl'oaghon ~a~anaay.

Haalts'in' n e e h o l iL, "K'odaa

a a d a k ' u t t s 0 0 g a a 1 n 0 a t 0 ado a 1 ~ II

yilnee.

I
I
I

TS'O~ ditsoogaal oahoa

k ' i n o a t a a t I n e e k , Bitsoogaal I
naaghadoal eetl' ak. Doanee

goa keel yoaza noanga

toats'itl k'aa yooyaga

n e e y e e n e e Lt a a n ,

I
I

As she was making sinew a young
man with a big head came in. She gave
him tea and dried fish. After that they
talked. It was getting dark. "Pretty
soon grandma will come tack, " she told
him.

She started to cook for her grand-
mother. She heard her grandmother
coming back. She hid the young man back
in the corner under some things.

24



Hadoanoa-eediyoa goa

t s o o g a a l a , "Trz a a n h o l o a g h a

d o a n t t a a n ts'igoa k'eelogh

k'inoalagheelneeydlaa? "

yilnee.

"Gideetee ~'oansneey,"

yilnee Noak' ahoadoan'

d o h o t I 'oagho!!. noants'i Li d o a ,

K'inditl dahoon

noanoak'ididluh eet haat'aga.

The grandmother came in. "What
were you doing all day. Why didn't you
cook right away?" she asked her.

"I work too much, " she told her.
After they ate she sat down over there.
She was making sinew and laughing
every so often.

25



Haalts'in' n e e h o l i l

Hanaaltaan dahoon noants'in'

h o t s t in ' t Li d a k t o a d l u h t I

eetl'ak Yo o l a a t Lt L' o a n .

Eet k'oadahun'

ts'aahaneelit Ditsoogaal I
oa~oa tsaay noaneelkoo~.

Eet ~otl:'oaghon gaabeel ts'a

hanoadeediyoa. Dahoonoa goa

dinaak'oaloan yoagaal

k'eelogh kun' noadaadagas.

II
II
I
I

It was getting late in the evening.
They went to bed and grandma heard her
laughing all night from over there. She
heard her.

They got up in the morning. She
made tea for her grandmother. After that
she went to her snares. The poor teen-age
girl pulled wood by her neck right away.

26



Hadoanoa-eediyoa.

keel yil n a a h a t a a Ly o '

Yinoak'oaloan' dzaan

Goa

!:!.oloagha !:!.a!:!.anaay ts'o!:!.oyaan'

Dahoonoa k'eelogh

k' i n a a g h a I n e e y d l a a .

Dahoonoa bitsoogaal

noa-eediyoa. Goa keel

yooyaga neenoaneeltaan.

Dahoonoa ditsoogaal oahoa

k'eelogh k'inoataatlneek.

"Doant'aan dahoonoa ee

k'eelogh tsaay

noanleel~oghaa?" dikoay

alnee.

She came in. She started to talk
with the boy. She fed him and they just
talked all day long. While that there wasn't
anything cooking.

Soon her grandmother came back.
She hid the boy again under some thing.
Then she started to cook for her grand-
mother right away. "What were you
doing so that you didn't warm up tea right
away?" she asked her granddaughter.

27



Nok' ahoadoan' II
d a ~ 0 t 1 'oa g h 0 !!. ' n 0 ant s I ali do a

dahoon k'oak'adilkoan'. Eet

haaght' aga noanoak'idluh,

Han a alta ann 0 ant s I a hot s ' in I II
tlida noak'oadidluk eetl'ak, II

Eet k'oadoan IIts'aahaneelit noak'ahoadoan'.

Do~otl' oaghon ~un' oakoa

noataaliyoa goa dinaak'oaloan I
y o a z a . Daho.onoa Ibitsoogaal

kun' k'aa lidoa,

I

After they ate, she sat over there
and was sewing. She laughed every so
often. They went to bed and she heard
her laugh all night over there.

The next morning they got up and
ate. After that the young teen- age girl
started back for wood. Her grandmother
stayed home.

28



Noants'i yinoalkidla' yee

hoonaatl-aan' . A~oyil

dinaatlee' biyee dinaal-oan.

Yidinaatl yil dik'idagh6atleey

aahaa y o n k ' a nik'itlgaat.

Naa-aan tleedinaaneelnin.

Goan loa-ee yaagh-aan goa

eelneeyaayee yoodnee.

She started to look over there in
the girl's belongings. She found a man's
head inside. She grabbed it. She poked
his eye with her needle. She threw it out
the door. She thought it is because of
this one that she never works.

29



Eet ~otl' oaghon

noa-eediyoa goa dinaak'oaloan.

Hadoanoasoats'eey yineeltaa~.

Noants'i diya~

neenoatl'oadinaadidoa.

Nik'idluk dahoonoa noants'i

d in o a I k i d l a ' yee k t o a h o o l a a ,

A~oyil ts'aagh dinaal-oa.

After that the teen-age girl came
in. She came in lively and happily. She
sat down over there where she slept.
She was laughing while she was looking
over there in her sack. Then she looked
sad.

30



"Tsaay noandizis,"

bitsoogaal yilnee eehoo.

Naa-aan t1eetaalyoa not1in

t1' oatna ts I a a g h a h o a I .

Doayago tin h a Ld i ' lakoan

hoolaan. Toabaan nogo

Goa too kink'aadeeyoa.

neeneeyoa. Eet hok'a h o y a a n '

lakoan hoolaan.

Goa eet toahoa

k v i d i n o a d i t i k . Eenda koon

~oanoatoayaghee1taa~: K'odaa

aada hoonaal-oan ts'i toahoa

k'idinoaditik. Eet h o y a a n '

h o y i I d i n e e y ,

"Have some tea, " her grandmother
told her but She went out and
started to walk down the bank. There was
blood down there on the trail. She went
down to the beach. She went to the water
hole. The blood trail ended there.

She threw herself down hard into the
water hole. She just floated back up. She
threw herself as hard as she can into the
water hole again. And that Is all she knew.
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�odigaal biyil:

honoahdoalnin. A~oyil

k'itsaan' ~oaga a t Lt a a n . Nin'

oakoa t a a t Ln e e k . Doogh

doata-oa hondin tin hoolaan

aho doada-oa taalyoa.

Adoa hondin ~aaya~

hool-oan. Eet hots'i zilghus

Eet ~ots'i taalyoa.eetl'ak.

K' ohoneets' ina naaholookanoa

ho y o a z hool-oan. Ee.t hots'i

taalyoa ts'oh hadoaneeyoa.

Finally she came to herself. She
was lying on the grass. She got up from
the ground. She started to go on a trail
up that way.

She saw a big town. She heard lots
of noise. She stared to go there. There
was a little underground house on the up-
river side. She walked there and walked
in.

33



A!!.oyil tsoogaal yoaza

y a h lido a . "Goaloa koon

doant'aan? Koaya'," yilnee.

I

"Doogh ~'oansdoa,r," nee.

Tsaay y i t I v o a g h e e k o a n

lagun y i I noanaaldloada y i I

Yoagh tlida taaldlit.

!iaalts'aghoa .ho l i I

(I,
to

I
I

A little lady lived in the house.
"What are you doing around here? Grand-
child, " she said to her.

"I'm walking around, " she said.

She gave her tea, dried fish and
ice cream. She started to stay overnight
with her. It was getting dark.

34
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A!!.oyil keel yoaz

!!.ogheeyoa. "Tsoogaal "
yilnee. "Haalts'in' d a '

nonghal tseenee-aan

ditoalt'eegaahee na.!!.adnee,"

yilnee.

"Oahoa'," nee.

h o l i I

K'odaa haalts'aghoa

Goa tsoogaal

n o a l i t I 'oon. "Koaya', s i y i l

~'oaneedoay'," yilnee.

"Dinaan !!.odeetoalyo'

do!!.ogho~," dikoaya alnee.

"Oahoal ", nee.

Then a little boy came in. "Grand-
mother, " he said to her. "They ask for
you to go back to watch the fun tonight, "
he told her.

"Yes, II she said.

It was getting late. The old woman
dressed up. "Gr-anddaught ar-, walk with me
me, " she told her. "Then we'll watch the
fun, " she told her grandchild.

"Yes. " she said.
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Tleehanee-oats. Yoo-aan
I

k 0 s k a no a hot s 'a hat a a I - 0 a t s .

Eet hadoahanee~oats.

Noak'iltaay. Goa dzoaghoatee

hoklol doatl'oahadinaaldoa.

Noanloagh yik'a~eeldzees. II
Aadak'o anee haldi' keel

kaa toahna k'ahadinldoah. Eet

hots'in k'eenaaltoan goa

dinaak'oaloan yoaz. A~oyil

dinaa kuh bintsiy ~otlaan

daghoalnaalee bonk'o koon

neek'idzilgaat loanee noadago

soas aant'oah.

I
II
I

Then they walked out. They walked
over to the dance hall. When they went in
they cheered. They sat down by the door.
The people were dancing.

Right up there were three boys
playing music. The teen-age girl started
to glance up at them. A man with a big,
long nose and an eye which somebody poked
out was playing a drum.
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d "~Ioanee oay,

tleeneeyoa.

yilnee. T s' oh

Ginee noagha koon bak'aa

toahoa k'idinaaghastigee,

y i n e e l i n . Dahoon b a k t a a y

honaadla-oat. Yaga

neenaat'oan. K'odaa

naahataalt'oats. Yoonee

qadoanoheet'oats.

Eet hok'oadoan

ts'aahaneelit. "Na-oogh

tl eetiy naganaa' kaa yil

Is that the one for whom I threw
myself in the water, she was thinking.
Then she felt ashamed. She put her head
down. Then they started home. They
went inside.

The next morning they got up.
"Walk around out doo r-s with your friends, "
she told her. So she went out.
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Eenda ~oneeghee-oa.

Noatloogha tin ~oaga

goaldzeeda aahaa soo-oal

dit'aan. Eet hots'i

nogodeeyoa. "Neek'oh

soodeel-oal," h a y i I nee eehoo.

goa keel yeetlyil, "Doant'aay

? IIgoanee. yilnee. Dahoonoa

h a y e e l t Lu h .

y i l a a t l g h a a n .

Oahts'a haahaa

Is k'odaa.

They were playing with a ball on
the ice. She went down there. "You play
too, " they were telling her but. . . .. She
doesn't move. A boy grabbed her and
said, "What's with thi s one?" He threw
her down hard. That's the way he killed
her.

That's all.
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